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PERSONAJES. 


AMALIA. 

EL  BEY  DE  TÚNEZ. 

ALÍ ,  su  Gran  Visir. 

MULE  Y-GUIS  ANTES ,  Astrólogo. 

OCTAVIO. 

Odaliscas  y  Sultanas,  Cortesanos,  Eunucos, 
Guardias  y  Esclavos. 


La  escena  pasa  en  el  palacio  del  Bey  de  Túnez ,  en  el 
año  que  fuere. 


EL  ¡mm  DE  LAS  ESTRELLAS. 


ACTO  UNICO. 


El  teatro  representa  un  jardín  árabe  fantástico  del  palacio  del  Bey  de  Tú- 
nez. A  derecha  ó  izquierda  un  kiosko  con  verja.  A  la  izquierda  hácia  el 
fondo  la  fachada  del  harem  ,  con  puertas :  en  el  centro  del  teatro  algunos 
árboles  y  macetas. 

ESCENA  PRIMERA. 

Coro  de  odaliscas. 

Basta  ya 
De  sufrir ; 
Nuestro  afán 
Es  preciso  calmemos. 
Hoy  armaremos 
El  gran  belén. 
Va  á  elegir 
El  Sultán 

A  la  linda  cristiana 
Para  Sultana 
De  nuestro  harem. 
Hoy  es  preciso  dar  el  golpe  aquí, 
Golpe  que  suene  en  el  Missisipí. 
Tacto,  mucho  tacto, 
No  se  vaya  la  cosa  á  torcer :  . 
Mucho  tacto,  mucho  tacto, 
Mucho  tacto  hay  que  tener. 

(Durante  todo  el  coro  debe  accionarse  y  haber  mucho  movimiento,  es- 
pecialmente en  el  final ,  haciendo  oir  grandes  murmullos  mientras  los 
compases  de  espera.  Concluido  el  coro  3  entran  en  escena  eunucos ,  corte- 
sanos y  guardias ,  al  compás  da  la  orquesta :  todos  se  forman  y  saludan 
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con  gran  respeto  al  Bey  que  entrará  seguido  de  su  gran  Visir  Alí.  Las 
odaliscas  y  sultanas  se  vuelven  de  medio  lado ,  demostrando  que  están 
enojadas.  Unos  eunucos  traen  almohadones  y  cojines  que  dejarán  en  el 
suelo  á  un  lado.) 

ESCENA  II. 

El  BEY,  ALÍ  ,  ODALISCAS,  CORTESANOS  y  guardias. 
BEY. 

Anuncia  lo  que  dije. 

ALÍ. 

En  el  momento. 
Aben- Azul- Aarum,  el  soberano 
Bey  de  todos  los  Túnez,  cuyo  reino 
(Haciendo  re-   Allah  se  lo  conserve  muchos  años, 
verendas.)    Queriendo  que  este  dia  se  conozca 
Por  dia  de  placer,  de  dicha  y  fausto, 
Por  ser  su  cumpleaños,  pues  hoy  cumple... 

BEY. 

Basta...  adelante;  no  les  digas  cuántos... 

ALÍ. 

Ha  dispuesto  obsequiar  hoy  á  sus  subditos 
Dando  el  inmenso  honor  á  sus  vasallos, 
Honor  que  va  á  empezar  en  el  instante, 
Por  tener  besapiés  y  besamanos. 

(Un  esclavo  s<s  coloca  á  gatas :  el  Bey  pone  un  pió  sobre  sus  espaldas: 
otros  dos  esclavos  le  sostienen  por  detrás  dándole  aire  con  abanicos  y  mos- 
quiteros ,  y  un  tercero  sostiene  su  mano  con  el  cuello.  Los  cortesanos  le 
besan  el  pié  y  la  mano.) 

(A  las  odaliscas)  A  vosotras  os  toca...  chits...  que  os  toca... 

BEY. 

Qué  hablas  ahí  de  tocar? 

ALÍ. 

Vamos...  ¡eh!  vamos: 
Os  da  vergüenza?  Por  qué?  No  lo  entiendo. 

BEY. 

Que  me  canso;  que  vengan;  que  me  canso. 


ODALISCAS. 

No! 

ALÍ. 

Qué? 

ODALISCAS. 

*  Quenol 

ALÍ. 

Qué  hacéis ,  "bellas  huríes? 

BEY. 

Pero  qué  es  lo  que  hacéis? 

ODALISCAS. 

Nos  pronunciamos... 

BEY. 

Hombre,  bien.. .  Al  harem.  No?  no?  Pues  bueno! 

(Mirando  á  las  odaliscas :  éstas  le  dicen  que  no  con  ademanes  negativos: 
el  Bey  derriba  con  rabia  á  los  esclavos  y  se  encara  con  ellas.) 

UNA  ODALISCA. 

Abajo  la  cristiana! 

ODALISCAS. 

Abajo,  abajo! 
bey  (á  los  eunucos). 
Los  alfanges  sacad...  Arriba,  arriba... 

ODALISCAS. 

Ay!  ay! 

(Salen  corriendo  y  gritando  y  entron  precipitadamente  en  el  harem, 
perseguidas  por  los  eunucos  y  guardias  que  continuarán  cómicamente  per- 
siguiéndolas hasta  oir  al  Bey. ) 

BEY. 

Basta,  basta,  guerreros ;  el  combate 
Fatigado  os  habrá...  id  al  descanso... 
(Salen  guardias,  eunucos  y  cortesanos.) 

Luego  suelen  decir  que  las  mujeres 


—  6  — 

En  dándolas  el  pié  toman  la  mano... 
Pues  la  mano  y  el  pié  las  he  ofrecido, 

Y  ni  el  pié  ni  la  mano  se  han  tomado... 
Qué  te  parece,  Alí,  de  este  suceso? 

ALÍ. 

Que  prudente,  señor,  habéis  estado. 

BEY. 

Porque  al  fin  son  mujeres... 

ALÍ. 

Pues  por  eso 
Debisteis  darles  más...  Mujeres!  claro  : 
Es  la  mujer  candil  que  alumbra  al  mundo; 

Y  el  hombre,  el  encargado  de  cuidarlo, 
Para  que  luzca  bien  y  no  se  apague 

Le  debe  de  avivar  de  cuando  en  cuando. 

BEY. 

Bien ;  pues  otra  vez  será: 
El  consejo  está  en  su  punto... 
(Se  sienta.)   Mas  pasemos  á  otro  asunto. 

ALÍ. 

Pasem 

bey  (inclinándose). 

Sí,  por  Alian ! 
A  ver  la  cuenta. 

ALÍ. 

La  cuenta? 

Asados,  tres... 

BEY. 

Pocos  son. 

ALÍ. 

Una  decapitación... 

BEY. 

Pocas  son. 

ALÍ. 

Presos,  noventa 


En  tres  horas  nada  más... 

BEY. 

Psch!...  pase...  pero  que  aumente. 
Quiero  que  el  pueblo  escarmiente. 
Al  que  se  menee...  zas... 
Para  verle  más  sufrir, 

Y  gozar  con  su  agonía, 
Voy  á  montar  policía 
Que  no  le  deje  vivir. 
El  calmará  mi  furor 
Cuando  en  rabia  me  sofoco  : 
A  ver,  noticias :  un  poco 
De  política  exterior. 

ALÍ. 

A  buscarlas  me  dedico. 

BEY. 

Bien...  ¿qué  sucede  en  España? 

alí  (con  misterio). 

El  aguardiente  de  caña 
Lo  llevan  á  Puerto-Rico. 

BEY. 

Y  qué  dicen  de  Inglaterra? 

Y  de  Francia? 

ALÍ. 

Poca  cosa, 
Pero  asaz  maravillosa : 
Que  Mambrú  se  fué  á  la  guerra. 

bey  (asombrado). 

Es  grave...  Y  el  soberano 
De  la  coronada  testa  ? 

ALÍ. 

Que  quien  con  niños  se  acuesta. . . 
Amanece  más  temprano : 
Todo  lo  cual...  pues...  indica... 
Pues...  por  más  que  no  se  crea... 

bey. 

La  política  europea 


No  hay  duda  que  se  complica. 
Otra  cosa:  agricultura. 

ALÍ. 

Gran  cosecha. 

BEY. 

Sí? 

ALÍ. 

De  veras : 
Ponen  á  cuarto  las  peras. 

BEY.' 

Me  alegro...  ¡qué  baratura! 
Yo  que  soy  aficionado... 
Sigue  dándome  alegrías. 

ALÍ. 

Además,  se  dan  judías 
En  un  monte  reservado. 
Frutas:  ¡qué  barbaridad!... 
Las  hay  de  unas  dimensiones... 
(Con  gravedad)  Hoy  he  visto  unos  melones 
Como  Vuestra  Majestad... 

BEY. 

Que  te  pasas. 

ALÍ. 

No  me  paso; 
Lo  juro  por  las  babuchas 
De... 

BEY. 

Basta...  Patatas... 

ALÍ. 

Muchas. 
De  lo  demás  muy  escaso. 

BEY. 

Comercio? 

ALÍ.  , 

Notables  son 


Los  partes  que  he  recibido. 

La  exportación^  ha  crecido ,  ,  , 

Pero  no  la  importación. 

BEY. 

¡Qué  palabrotas!...  De  Francia 
Vendrá  tanta  frase  tuerta. 

ALÍ. 

No:  esportacion  es  de  espuerta, 
E  importación  dé  importancia. 

BEY. 

Industria,  ciencias  y  artes... 

ALÍ. 

El  telégrafo  adelanta ; 

Hoy  hay  partes  de  la  Infanta... 

BEY. 

Pues  vamos  á  ver  los  partes. 
(Salen  por  la  derecha ,  dirigiéndose  háéia  el  palacio.) 

ESCENA  III. 

(Entra  Octavio  por  el  fondo ,  con  paso  cómico  y  como  asustado:  viene  á 
escena  y  después  canta :) 

Música. 

Carape,  sarasa, 
Por  ñn  he  llegado, 
Por  fin  me  he  colado 
Dentro  del  harem. 
Aquí  habrá  moritas; 
Yo  con  amor  tierno 
El  can-can  moderno 
Las  enseñaré. 

amalia  (dentro). 

•    Freidme  un  par  de  huevos, 
Que  no  quiero  alcuzcuz... 

OCTAVIO. 

Esa  voz  os  de  Amalia, 
O  soy  un  avestruz. 

2 
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ESCENA  IV. 

* 

AMALIA  saliendo;  OCTAVIO. 
Dúo. 
amalia  (saliendo). 
Octavio! 

octavio  (viéndola). 
Amalia! 

AMALIA. 

Y  cómo  estás  aquí? 

OCTAVIO. 

Estoy  porque  he  venido... 

AMALIA. 

Ya  me  lo  parecia  á  mí. 
Me  quieres? 

OCTAVIO. 

Te  adoro, 
Soñado  tesoro. 

AMALIA. 

Me  quieres? 

OCTAVIO. 

Te  quiero, 
Hermosa. 

AMALIA. 

Salero! 

OCTAVIO. 

De  Madrid  á  Morería 
He  corrido  con  afán 
A  ejercer  la  propaganda 
Del  novísimo  can-can. 

AMALIA. 

De  Madrid  á  Morería 
Has  corrido  con  afán 
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A  ejercer  la  propaganda 
Del  novísimo  can-can. 

(Octavio  baila  unos  pasos  de  can-can  cómicamente.) 
Hablado. 

OCTAVIO. 

Con  que,  Amalia,  cuéntame 
¿Qué  ha  sido  de  tí? 

AMALIA. 

Verás: 

Tú,  es  natural,  no  sabrás... 

OCTAVIO. 

Ni  media  palabra  sé. . . 

AMALIA. 

Pues  me  hizo  el  amor... 

OCTAVIO. 

Amalia! 

AMALIA. 

Un  inglés... 

OCTAVIO. 

Sí? 

amalia  (riéndose). 

Vaya  un  paso!... 

OCTAVIO. 

I  tú?... 

AMALIA. 

Yo  no  le  hice  caso. 

OCTAVIO. 

Y  qué?... 

AMALIA. 

Nos  fuimos  á  Italia. 


OCTAVIO. 

Cómo! 

AMALIA. 

Cómo  ?  En  un  vapor. 

OCTAVIO. 

Prosigue...  calma  mi  afán. 

AMALIA. 

Allí  debuté  en  Milán, 

Y  mi  voz  hizo  furor... 

OCTAVIO. 

Sirena,  á  cualquiera  r'ejas 
Loco  si  á  cantar  te  pones: 
Tú  coges  los  corazones , 
Amalia,  por  las  orejas. 

Y  después?  "* 

AMALIA. 

Tanto  me  amó, 
Que  al  ñn  yo ,  compadecida, 
Sentí  la  amorosa  herida, 
Quiero  decir,  me  flechó. 

OCTAVIO. 

Y  me  olvidaste,  oh  mancilla! 

AMALIA. 

No  te  olvidé,  te  lo  juro: 
De  un  amor  puro,  si  es  puro, 
Queda  siempre  la  colilla. 
El,  que  buscaba  emociones, 
Amaba  con  tanto  afán, 
Que  era  su  pecho  un  volcan. 

OCTAVIO. 

Y  qué? 

AMALIA. 

Que  tuvo  erupciones. 
Pero,  chico,  tanto  amor 
En  Italia,  donde  se  arde 
En  verano,  ya  una  tarde 
Me  hizo  decir:  ¡qué  calor! 
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El  que  lo  oyó,  al  otro  dia 

Fletó  un  barco  y  nos  marchamos. 

Allí  á  bordo...  ¡ay!  almorzamos, 

¡Y  qué  beber,  madre  mia! 

A  poco  de  estar  allí— 

El  llanto  mi  rostro  surca— 

El  inglés  cogió  una  turca, 

Y  un  turco  me  cogió  á  mí... 

Y  me  vendieron  al  Bey. 

OCTAVIO. 

Y  te  compró?... 

AMALIA. 

Me  compró. 
Treinta  y  cinco  onzas  pagó. 

octavio  (atónito). 

Treinta  y  cinco  onzas!  Qué  buey! 
(Aparece  el  Bey  y  queda  escondido  entre  los  árboles  de  modo  que  le  vea 
el  público.) 

bey  (asomándose). 
Me  llaman... 

OCTAVIO. 

Amalia! 

amalia.  (Rapidez  en  el  diálogo  hasta  el  final  de  escena.) 
Pero  solo  quiero... 

octavio. 

A  quién? 

AMALIA. 

Qué  curioso! 

OCTAVIO. 

Dímelo. 

AMALIA. 

No  puedo. 

OCTAVIO. 

Por  qué? 

AMALIA. 

Qué  pesado! 
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OCTAVIO. 

Di,  por  qué? 

AMALIA. 

Qué  terco! 

OCTAVIO. 

Anda,  di! 

AMALIA. 

Qué  posma! 

OCTAVIO. 

Anda! 

AMALIA. 

Qué  mareo ! 
No  puedo  decirlo, 
No  puedo,  no  puedo; 
Que  nunca  una  dama 
Su  amor  verdadero 
Debe  de  decirle, 
Que  eso  está  muy  feo: 
Debe  de  acertarse 
Quien... 

OCTAVIO. 

Pues  no  lo  acierto. 

AMALIA. 

Uy!  qué  tontería, 
Qué  afán,  qué  mareo, 
Qué  soso,  qué  posma, 
Qué  simple,  qué  terco, 
Qué  torpe  y  curioso, 
Y...! 

OCTAVIO. 

Pues  no  lo  acierto. 

AMALIA. 

¿Quién  quieres  que  sea, 
Sino  tú,  so  lelo! 

OCTAVIO. 

Amalia  querida!... 
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AMALIA. 

Adorado  dueño!... 

OCTAVIO. 

Tu  amor  solo  ansio... 

AMALIA. 

Tu  amor  solo  quiero... 

OCTAVIO. 

Hoy  que  lo  consigo, 
Hoy  que  ya  lo  tengo, 
Yo  gozo,  yo  vivo, 
Yo  aspiro,  yo  siento 
Placer  inefable 
Dentro  de  mi  pecho. 
Amalia,  te  juro 
Por  el  alto  cielo 
,    Que  con  toda  el  alma 
Te  estimo,  te  aprecio, 
Te  amo,  te  adoro, 
Te  idolatro  y  quiero. 

bey  (asomándose). 

Infeliz  amante, 
Voy  en  el  momento 
A  nacer  pedacitos 
Tu  amoroso  pecho. 
Por  Allah  te  juro 
Que  tengo  deseo 
De  saltarte  un  ojo, 
De  romperte  un  miembro. 
Hoy  mismo  te  empalo 
Y  te  despellejo... 
(Saliendo.)  Traidores! 

los  DOS. 
Dios  mió ! 

BEY. 

Guardias,  hola!  á  ellos! 
Al  punto  amarradlos. 
(Salen  guardias  y  los  cogen.) 
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AMALIA. 

Presos! 

OCTAVIO. 

Presos! 
bey  (con  rabia). 
Presos. 

(Los  guardias  los  encierran  á  cada  uno  en  un  kiosko.) 

ESCENA  V. 

El  BEY  y  ALÍ. 

BEY. 

Alí! 

alí  (saliendo). 
Señor! 

BEY. 

Vén  aquí... 
alí. 

Hay  alguna  novedad? 

* v  BEY. 

Una  gran  barbaridad 

Hay  que  hacer...  con  que  tú  di. 

ALÍ. 

Señor...  si  yo... 

BEY. 

Yamos,  deja 
Modestias  y  necedades; 
Yo  sé  que  en  barbaridades 
No  hay  quien  te  moje  la  oreja... 
Con  que,  si  te  da  la  gana, 
Contesta  ó... 

ALÍ. 

Qué  duda  tiene! 


BEY. 

Quiero  hacer  una  que  suene. 

alí  (rápidamente). 
Vues  haced  una  campana. 
bey  (id.) 

No... 

ALÍ  (id.) 

Un  bombo... 

BEY  (id.) 

Calla... 

ALÍ  (id.) 

Un... 

BEY  (id.) 

Detente. 

ALÍ  (id.) 

Un  violón... 

BEY  (id.) 

No. 

ALÍ  (id.) 

Un  canuto... 
bey  (id.) 

Eres... 

ALÍ  (id.) 

Un...  un...  un... 

bey  (id.) 

Un  bruto... 

alí  (id.) 
Mejorando  lo  presente. 

BEY. 

Tú  te  empeñas  en  hablar 
Y  mis  frases  no  comprendes. 
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Si  la  pregunta  no  entiendes, 
A  qué  viene  contestar? 
Ay  Alí!...  pobre  de  mí!... 
Ya  todos  conmigo  juegan. 
Ay  Alí!...  que  me  la  pegan! 
Me  la  pegan,  ay  Ali! 

alí  (furioso). 

Horror,  traición,  maldición! 
A  comernos  al  traidor!... 
Traición,  maldición,  horror! 
Maldición,  horror,  traición!... 
Ah  señor!  yo  participo 
De  vuestro  dolor  sincero... 
(Con  calma.)  Quién  es  ese  caballero? 

BEY. 

Un  bailarín... 

alí  (asombrado). 
Cómo! 

BEY. 

Un  tipo. 
Hay  que  sentenciarle. 

ALÍ. 

A  muerte. 

BEY. 

Pero  muerte  divertida: 
Busca  alguna  entretenida. 

ALÍ. 

Asado... 

BEY. 

No  me  divierte. 
Meditemos. 

ALÍ. 

Meditemos. 

BEY. 

Procedamos... 

ALÍ. 

Procedamos... 
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BEY. 

Discurramos... 

ALÍ. 

Discurramos. 

BEY 

Paseemos... 

,  ALÍ  (id.) 

Paseemos... 
bey  (id.) 

Pues...  ya...  claro...  sí...  no...  allí.., 
alí  (id.) 

Justo  cae...  y  luego...  le... 

bey  (muy  rápido). 

No... 

ALÍ  (id.) 


Sí. 


No,  tú. 


BEY  (id.) 

Oye... 

ALÍ  (id.) 

Oid....  . 

BEY  (id.) 

Habla. 

ALÍ  (id.) 
BEY  (id.) 

ALÍ  (id.) 
No,  VOS... 

BEY  (id.) 

míe... 

Atí  (id.) 


Hablad. 


Dale.., 
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(bey  con  rabia). 
Caramba!  sale  ó  no  sale? 

ALÍ. 

Si  os  empeñáis,  escuchad: 
Con  dulzura  se  le  engaña, 
Y  se  le  lleva  á  paseo... 
El  vendrá... 

BEY. 

Yo  así  lo  creo. 

ALÍ. 

Subimos  á  esa  montaña : 
Una  vez  que  esté  ya  allí, 
Un  poquito  os  separáis: 
Por  distraerle  le  habláis: 
Lo  demás  me  toca  á  mí. 
Dóile  un  empujón  artero 
Estando  en  la  orilla  misma; 
Cae,  y  se  rompe  la  crisma 
Con  muchísimo  salero. 

BEY. 

Muerte  alegre  y  muy  sencilla. 
Peñascos,  y  el  mar  al  fin... 
Justo...  y  como  es  bailarín... 

ALÍ. 

Bailará  de  coronilla... 
(Se  dirig-en  hácia  el  palacio.) 


,    ESCENA  VI. 

OCTAVIO  y  AMALIA  (asomándose  por  las  verjas  de 
los  kiosTios). 

AMALIA. 

Ay,  Octavio  de  mi  vida!... 

OCTAVIO. 

Amalia  de  mi  existencia! 
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AMALIA. 

Te  van  á  pasar  por  agua... 

OCTAVIO. 

Seré  instrumento  de  cuerda? 

AMALIA. 

Y  los  bárbaros  se  rien! 

OCTAVIO. 

Sí,  se  divierten  de  veras... 

AMALIA. 

Yo  no  quiero  que  te  maten... 

OCTAVIO. 

Ni  yo  tampoco  quisiera.  » 

AMALIA. 

Y  no  poder  abrazarte! 

OCTAVIO. 

Oh!  qué  despedida  horrenda! 

AMALIA. 

Yo  que  soñaba  en  tu  amor... 

OCTAVIO. 

En  mi  amor...  anda,  sí,  sueña... 

AMALIA. 

Yo  de  ninguno  seré. 

OCTAVIO. 

Pues  yo  seré  de  cualquiera... 

amalia  (llora). 
Cómo!  serás  tan  ingrato? 

OCTAVIO. 

Si!...  al  que  se  muere  .. 

AMALIA.  * 

Le  entierrau 


OCTAVIO. 

Si!  pero  le  compra  un  médico... 
Para  tener  su  osamenta... 

AMALIA. 

Ah!  yo  moriré  también... 

octavio. 
Claro!  no  has  de  ser  eterna! 

(Durante  esta  última  parte  aparece  Muley-Guisantes  que  avanzará 
aso  grave,  y  preocupado  mirará  á  ratos  al  cielo  con  un  gran  anteojo.) 

(Al  verle.)  Calla!... 

AMALIA. 

Qué?...  Muley-Guisantes. 
octavio. 

Quién  es? 

AMALIA. 

Un  sabio. 
octavio. 

De  veras? 

AMALIA. 

El  astrólogo  del  Bey, 

Gran  médico  y  gran  albéitar. 

OCTAVIO. 

Cielos!  me  da  el  corazón 

Que  ha  de  curar  mis  dolencias. 

ESCENA  VIL 

Dichos,  y  MULEY-GUISANTES. 

Mulé  y  (cómicamente). 

Constelaciones  rutilantes,  bellas, 
Radiantes,  fulgurantes  y  lucientes; 
Planetas  soberanos  y  esplendentes, 
A  quien  el  vulgo  vií  os  llama  estrellas... 
Ay!  ay!  qué  bellos  sois!...  ay!  ay!  qué  bellas!... 
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Iluminad  mi  mente  oscurecida 
Con  un  rayo  no  más  de  vuestra  cola. 
Vuestra  luz,  vuestra  luz,  vuestra  luz  sola, 
A  la  mente  del  sabio  da  la  vida, 
Estrellas  soberanas  rutilantes. 

-  OCTAVIO. 

(Pues  no  habla  nada  este  Muley-G-uisantes...) 

MULEY. 

Soberana  es  la  estrella  de  ese  polo, 
Soberana  su  luz  pura  y  sencilla... 

OCTAVIO. 

(Tú  sí  que  estás  un  soberano  bolo.) 

MULEY. 

Soberana  la  luna  cuando  brilla 

Del  arroyuelo  en  la  corriente  inquieta... 

Grande  es  Alian!... 

OCTAVIO. 

Y  Mahoma  su  profeta. 

MULEY.  - 

Calle  el  profano...  Inmenso  poderío...  (Sin  verlo.) 

OCTAVIO. 

Me  escucha  usté  un  momento,  caballero? 

MULEY. 

Grande  el  planeta,  puro  reverbero... 

OCTAVIO. 

Me  hace  usted  el  obsequio,  señor  mió? 

MULEY. 

Dejad  paso  al  saber:  basta,  ignorantes. 

OCTAVIO. 

Me  hace  usted  el  favor,  Muley-Guisantes? 
Yoy  á  morir;  os  habla  un  moribundo; 
Tomaos  la  molestia  de  escucharme. 

muley  (sin reparar  en  él). 
Que  haya  un  cadáver  más,  ¿qué  importa  al  mundo? 
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AMALIA. 

Deja,  Octavio,  de  hablarle... 

muley  (se  vuelve  y  le  ve). 

Octavio!...  Y  esa  voz!...  Amigo  mió, 
Tú  aumentar  este  dia  los  difuntos? 

OCTAVIO. 

Oiga...  en  qué  bodegón  comimos  juntos? 

MULEY. 

Más  de  una  vez  y  dos  cené  contigo. 
No  me  conoces?  Claro:  en  este  traje... 
Pero  vas  á  morir... 

OCTAVIO. 

Y  prontamente. 
El  Bey  es  un  salvaje. 

MULEY. 

Pero  tú  de  morir  no  tendrás  gana? 

OCTAVIO. 

Hombre,  no  tengo  muchas,  francamente. 

MULEY. 

César  te  salvará. 

OCTAVIO. 

César!  (Alegre.) 

MULEY. 

Más  bajo. 

OCTAVIO. 

Quién  te  iba  á  conocer?  Estás  tan  majo! 

MULEY. 

Calla:  el  Bey  viene,  y  yo  quiero  salvarte. 
Adiós. 

OCTAVIO. 

Adiós. 

MULEY. 

Amigos  como  antes. 
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OCTAVIO. 

Que  no  haya  novedad,  Muley-Gruisantes. 
(Se  retiran  de  la  verja.) 

ESCENA  VIH. 

El  BEY  y  MTJLEY-GUISANTES. 

BEY. 

Ay!  qué  canuto,  Muley!  (Por  el  anteojo.) 

MULE  Y. 

Señor!  por  el  paraíso, 

No  llaméis  jamás  canuto 

A  este  anteojo,  á  este  prodigio... 

BEY. 

Prodigio,  en? 

MULEY. 

Y  asombroso. 
Por  él  al  fin  he  sabido 
Vuestro  horóscopo. 

BEY. 

Horos...  qué?... 

MULEY. 

Copo,  es  decir,  vuestro  sino. 

BEY. 

Ah!  sí?  Cuenta;  qué  tal  es? 
Será  bueno... 

MULEY. 

Medianillo... 

bey  (admirado). 

Nada  más? 

muley  {con gravedad). 

Es  un  horóscopo 
De  poca  sombra. 

4 
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bey  (asustado). 

Qué  has  dicho? 

MULEY. 

Lo  que  oísteis ,  gran  señor. 

bey  (señalando  el  anteojo). 

Por  vida  de...  del  prodigio!... 

muley  {con  gravedad  cómica). 

Señor,  todos  los  talentos 
Modernos ,  medios  y  antiguos 
Nos  afirman  que  esta  vida 
Se  pasa  á  tragos. 

BEY. 

De  vino? 

(Con  sentimiento)  Ah!  Mahoma  lo  prohibió. 

MULEY. 

No  cortéis,  señor,  el  hilo 
De  mi  narración. 

BEY. 

Prosigue. 

MULEY. 

También  hay  sabios  que  han  dicho: 
Este  mundo  es  un  fandango.  • 

bey  (alegre). 

Esto  no  nos  lo  ha  prohibido : 
Lo  que  es  el  fandango,  no... 

MULEY. 

Dejadme... 

BEY. 

Sigue. 

muley  [muy  cómico). 

Prosigo. 
Conocida  la  influencia 
Que  ejerce  en  el  individuo 
La  relación  que  se  entabla 
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Entre  el  astro  y  el  espíritu 

Por  toda  la  metemsícosis 

Que  gravita  en  intersticios, 

En  las  potencias  conscientes, 

E  inconscientes,  que  es  lo  mismo, 

Entre  el  intervalo  lúcido 

Del  binomio  conocido 

Por  la  ecuación  de  tres  cálculos 

Elevada  al  infinito: 

Se  extrae  la  raiz  cuadrada, 

Y  se  obtiene  al  escrutinio, 
Con  conciencia  del  axioma, 
La  cuadratura  del  círculo: 
Consultando,  pues,  la  alquimia, 
La  moral,  los  logarithmos, 

La  retórica  teológica, 

Y  el  Ars  amandi  de  Ovidio... 
Corolario  á  posteriori, 
Existen  números  primos. 

BEY. 

Hablaste  como  un  Koran; 
Pero  yo  no  te  he  entendido... 
Encuentro  que  hay  mucha  paja, 
Mas  me  gusta... 

MULEY. 

Lo  concibo. 

BEY. 

Pero...  el  sino... 

MULEY. 

El  sino,  eh? 
Vaya,  pues,  allá  va  el  sino. 

Música. 

La  conjunción 

Del  planeta  Sansón, 

Por  rotación 

De  circunvalación, 

De  inserción  en  su  gravitación, 

Concreción,  conmistión,  confusión. 
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bey  (cansado). 

Pero  dale ,  moler! 

Y  qué  tiene  que  ver 
La  conjunción, 
Rotación  y  circunvalación... 

Y  todos  los  que  has  dicho  acabados  en  on? 

mulé  y  (con  misterio). 

Existe  un  hombre  en  esta  nación, 
Con  vos  tan  unido  en  íntima  unión, 
Que  si  llega  á  morir, 
A  la  tumba  también  habéis  de  ir; 

Y  si  llega  á  morir  á  traición , 
A  traición  moriréis  también 
Sin  dilación. 

LOS  DOS. 

La  conjunción 

Del  planeta  Sansón, 

Por  rotación 

De  circunvalación, 

De  inserción  en  su  gravitación, 

Concreción,  conmistión,  confusión. 

Hablado. 

BEY. 

Uy!  me  has  puesto  la  cabeza 
Como  un  bombo. 

muley  (aparte). 

(Le  ha  surtido 
Efecto  mi  astrología.) 

BEY. 

Si  estoy  que  apénas  distingo... 
Si  te  veo  y  no  te  veo... 
Qué!  no  viviré  tranquilo... 

Y  ese  hombre  á  quien  estoy 
Tan  íntimamente  unido, 
Dónde  estará?...  Yo  quisiera 
Conocerle,  pobrecito! 
Créeme,  Muley-Guisantes, 
Le  quiero  como  á  mí  mismo; 
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Me  alegrara  que  viniera 
A  mi  lado,  muy  juntito, 
Que  todo  cuanto  yo  goce 
Ello  gozase  conmigo... 
Quién  será?  Tú  no  lo  sabes? 
Será  algo  diflcilillo... 

MULEY. 

Señor,  la  ciencia... 

bey  (con  rabia). 

Otra  vez! 

MULEY. 

Nos  dará  medios,  auxilios 
Para  conocer  á  ese  hombre... 

bey  (contento). 

Sí!  Pues  me  alegro  infinito. 
Te  regalo  mi  caballo 
Si  lo  encuentras... 

bey  (aparte). 

(Pues  ya  es  mió.) 

bey. 

A  estudiar,  anda;  que  yo 
Voy  á  cantar  un  ratito 
La  graciosa  serenata 
Que  he  compuesto  yo  mismo. 

(Un  esclavo  da  al  Bey  una  guzla,  que  éste  templará:  Muley-Guisan- 
tes  se  paseará  durante  la  primera  parte  de  la  serenata,  mirando  á  los 
astros;en  la  segunda  parte  se  aproximará  al  Bey  y  cantará  con  él.) 

Música. 

SERENATA. 

1.a  estrofa. 

bey. 

Hurí!  hurí!  hurí  de  mis  ensueños! 
Hurí!  hurí!  hurí! 
Jámala,  jámala,  jámala-jí. 
Jámala,  jámala,  jámala-jí. 
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2.a  estrofa. 

BEY. 

Maho...  Maho...  Mahoma  espera 
A  tí  y  á  mí. 

LOS  DOS. 

Maho...  Maho...  Mahoma  espera 

A  tí  y  á  mí. 
Jámala,  jámala,  jámala-jí. 
Jámala,  jámala,  jámala-jí. 
Jámala,  já,  já,  jí. 

BEY. 

Guardias,  mi  corte,  venid, 
Que  vamos  á  divertirnos. 

(Salen  guardias,  eunucos,  cortesanos  y  odaliscas.) 
El  preso,  que  me  lo  traigan. 

JTCLEY. 

Que  se  lo  traigan. 

¡Algunos  g-uardias  se  acercan  al  kio?ko  y  sacan  á  Octavio.  Muley  va 
con  ellos.  Se  aproxima  Octavio  c-.n  iisiniñio.} 

ESCENA  IX. 

Dichos,  ALÍ,  OCTAVIO,  guardias  y  odaliscas. 

mcley  (á,  Octavio,  lajo). 

Magnífico! 
No  temas:  mucho  valor." 
Echale  ahí  un  parranllo 
Trágico,  pero  muy  trágico. 
Mucha  calma. 

OCTAVIO. 

Estoy  tranquilo. 
bey  (con  dulzura). 
Acércate. 

ALÍ. 

Frases  tiernas 
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Con  él?  Hacéis  que  me  asombre. 

BEY. 

Tienes  razón...  Di  tu  nombre. 

alí  (con  dureza). 
Tú  nombre  di... 

OCTAVIO. 

Octavio  Piernas. 

BEY. 

Tu  oñcio.  • 

OCTAVIO. 

Yo,  con  afán 
Estudié  para  barbero; 
Así  que  fui  peluquero... 

BEY. 

Y  hoy?... 

OCTAVIO. 

Profesor  de  can-can. 
Yo  aprendí  con  gran  donaire 
-  Toda  la  peluquería, 

Y  todo  el  mundo  decia 
Cortaba  un  pelo  en  el  aire. 
Yo  en  peinar  puse  mi  anhelo 

Y  además  en  escribir, 
Porque  pudieran  decir 
Que  hacía  á  pluma  y  apelo. 
Yo  estudié  ciencias  ignotas 

Y  un  libro  llegué  á  trazar: 
Lo  pensaba  titular 

¡El  aceite  de  bellotas! 

Mas  no  alcancé  la  impresión 

De  este  mi  libro  fecundo, 

Tan  útil  á  todo  el  mundo, 

Do  se  halla  tanto  pelón. 

Dejé  el  oñcio  y  me  fui, 

Porque  hallaba  en  él  quebranto; 

Que  el  hacer  la  barba  á  tantos 

Me  hacía  la  barba  á  mí.  \ 

Del  uno  al  otro  conñn  N 

Busqué  el  arte  de  más  raogo... 
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Este  mundo  es  un  fandango, 

Y  elegí  el  de  bailarín. 
Todo  mi  sér  se  alborota 
Mi  principio  al  recordar: 
Llegué  la  jota  á  bailar, 
Que  no  sabía  la  jota* 
Seguidillas  y  bolero 
Bailaba  desesperado, 

Y  á  más  el  zapateado 
Con  muchísimo  salero. 
Pero  era  inútil  mi  afán, 

Y  al  fin  llegué  á  descubrir 
Que  el  baile  del  porvenir 
Es  el  quadrille,  el  can-can, 
Baile  de  mil  posiciones 

En  que  se  suda  sin  tino: 
Hoy  el  arte  es  como  el  vino, 
Se  fabrica  á  pisotones. 

BEY. 

Qué  gracioso!...  Bien! 

ALÍ. 

Muy  bien! 

BEY. 

Alí,  vamos. 

ALÍ. 

Bien ,  señor. 

BEY. 

Tú  estás  preso  por  traidor, 
Pero  te^perdono;  vén... 
(Bajo  á  AU.)  Engañémosle. 

alí  (id.) 
Con  maña. 

BEY. 

Nada...  vas  á  ser  mi  amigo 

Y  hoy  vas  á  venir  conmigo 
A  paseo...  á  la  montaña. 

OCTAVIO. 

Jamás!  j amas!  j amás!  , 
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BEY. 

Cómo!  te  niegas? 

Vén  aquí,  vén... 

ALI. 

Id... 

octavio  {trágicamente). 

Nunca!  nunca!  nunca! 

ALÍ. 

Por  qué,  gusano  vil? 

OCTAVIO. 

Porque  te  veo. 

BEY. 

Lo  mando,  vén  aquí... 

OCTAVIO. 

No  entro  por  uvas. 

BEY. 

No  tengas  ya  recelos. 

OCTAVIO. 

En  tu  reino 
Hay  que  andar  en  un  pié  como  las  grullas. 

bey  (furioso). 

Infame! 

octavio  (trágicamente). 
Aparta ,  pérfido  verdugo. 

BEY. 

Ah! 

TODOS  los  moros. 

Oh! 

BEY. 

Y  tú  te  atreves,  tú  me  insultas? 
Vas  á  morir. 
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OCTAVIO. 


Morir,  morir,  si  gióvane!... 
(Transición.)   Moriré;  pero  atente  á  las  resultas. 

BEY. 

Morirás. 

ALÍ. 

Morirás  y  tres  más  nueve. 

BEY. 

El  suplicio  te  espera. 

OCTAVIO. 

A  tí  la  tumba. 

LOS  MOROS. 

Muera! 

muley  (á  Octavio). 
Valor! 

OCTAVIO. 

Tirano  infame,  inicuo; 
Pérfido  detractor,  hórrida  furia; 
Cruel,  horrible,  monstruo  sanguinario; 
{Natural.)   Morirás  si  no  mudas  de  conducta. 

TODOS. 

Muera! 
muley  (acercándose  al  Bey). 
Ya  lo  encontré. 

ALÍ. 

Muera! 

BEY. 

Que  muera! 
Escuchad  mi  sentencia  tremebunda. 

Concertante. 

(Se  acerca  Muley  al  Bey,  y  cuando  éste  va  á  pronunciar  la  sentencia, 
empieza  á  cantarle  piano: ) 

(Señalando  á    Ese  es  el  hombre 
Octavio.)     De  la  relación 
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Por  rotación 
De  circunvalación, 
De  inserción  en  su  gravitación, 
Concreción,  conmistión,  confusión... 

Coro. 

Tiene  el  intríngulis 
Algo  de  mágico: 

Y  él  impertérrito 
Todo  lo  oyó. 
Quedóse  tímido, 
Púsose  pálido 
El  Bey  de  Túnez 
Cuando  escuchó 
La  circulación  de  la  concreción, 
Rotación  de  circunvalación, 
De  la  confusión,  de  la  conmistión, 

Y  esas  cosas  que  acaban  en  on. 

Hablado. 

BEY. 

Ese? 

TODOS. 

Ese? 

BEY. 

Extranjero,  yo  te  indulto.  • 

ALI. 

No! 

TODOS. 

No! 

BEY. 

Cómo! 

ALÍ. 

No. 

TODOS. 

No. 


{Señalando  á 
Octavio.) 


{Accionando) 
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bey  (á  Mulé  y). 

Temo  la  furia 

Del  pueblo. 

MULEY. 

Esto  se  enreda. 

BEY. 

Mis  guerreros, 

Es  preciso... 

TODOS. 

Que  muera ! 

BEY. 

Quién  lo  duda! 

MULEY. 

Tiembla  si  muere... 

BEY. 

Ay!  esta  es  la  más  negra. 

CORTESANOS. 

Si  no  le  condenáis... 

OCTAVIO. 

Fuerza  es  que  huya. 
(Sale  coi  riendo ,  y  los  soldados,  cortesanos  y  Alí  le  persiguen.) 
ALÍ  Y  CORTESANOS. 

A  él,  á  él!... 

BEY. 

Un  diablo! 

CORTESANOS. 

Que  se  escapa! 

BEY. 

Alto,  alto! 

EUNUCOS, 

Allá  va! 
Dentro  voces. 
,  Muera  en  la  fuga! 
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ESCENA  X. 

El  BEY,  MULEY,  odaliscas,  cortesanos,  eunucos. 

BEY. 

Yo  muero. . . 

MULEY. 

Pero... 

cortesanos. 

Sí!... 
(Se  oye  un  tiro  dentro.) 

BEY. 

Muley,  soy  muerto! 

(Va  á  caerse  y  se  tambalea;  los  cortesanos  le  sostienen  y  se  sostienen 
entre  sí  unos  á  otros  formando  una  cadena  cómica.) 

Dónde  me  habrán  herido!  Ay!  ay!  escucha. 
muley  (mirando  con  el  anteojo). 
Se  ha  tirado  al  estanque. 

BEY. 

Que  me  ahogo. 

MULEY. 

Lo  cogen. 

BEY. 

No  apretad...  que  me  espachurran. 
Qué  te  parece,  díme,  estaré  vivo?... 

Dentro. 

Infame! 

MULEY. 

Aquí  lo  traen. 
bey  (alegre  se  incorpora). 

Vivo?...  Oh  fortuna! 


octavio  (entrando). 
Brr!...  qué  frío! 

(Estornuda  Octavio,  y  también  el  Bey.) 
BEY. 

Qué  frió!  Que  le  muden. 
(Se  oyen  murmullos  y  cuchicheos.) 

Lo  mando.  Sin  tardar.  Basta  de  bulla. 
(Se  llevan  á  Octavio  los  soldados  y  cortesanos.) 

ESCENA  XI. 

El  BEY  y  MULEY-GUISANTES. 

MULEY. 

Señor! 

BEY. 

Esto  es  insufrible... 

Y  nada  dice  la  ciencia 
Para  que  escuchen  mi  voz 
Esa  cáfila  de  bestias? 

Yo  que  queria  mimarlo... 

Y  esos  gansos  se  sublevan... 

MULEY. 

Señor,  ya  están  más  pacíficos. 

BEY. 

Sí,  pero  temo  que  vuelvan. 

MULEY. 

Es  verdad,  es  muy  posible... 
Pues  solo  un  medio  nos  queda. 

BEY. 

Dílo...  dílo  por  Allah! 

MULEY. 

Miéntras  tanto  permanezca 
Bajo  nuestro  meridiano, 
Bajo  de  nuestras  estrellas, 
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(Cantando  sin  Existe  la  conjunción 
orquesta.)     De  la  rotación... 

BEY. 

Et  cétera... 

MULEY. 

Pero  en  saliendo  de  Túnez... 

BEY. 

Qué? 

MULEY. 

Las  conjunciones  cesan, 

BEY. 

Ah! 

MULEY. 

Mas  tiene  que  salir 
De  buen  grado ,  no  por  fuerza. 

BEY. 

Ay!  á  que  no  se  quiere  ir? 

Se  me  ha  puesto  en  la  cabeza. 

MULEY. 

Hay  que  mimarlo. 

BEY. 

Sí...  sí! 

MULEY. 

Darle  todo  lo  que  quiera. 

BEY. 

Todo...  todo... 

MULEY. 

Que  se  lleve... 

BEY. 

Que  se  lleve... 

MULEY. 

En  fin,  que  vea 
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Que  aquí  se  le  trata  bien. 

BEY. 

Y  si  no  se  va... 

MULEY. 

Aquí  llega. 

ESCENA  XII. 

Los  mismos',  ALÍ,  OCTAVIO,  soldados  y  cortesanos.  (Octavio 
vendrá  en  calzones  de  árabe  y  frac.) 

OCTAVIO. 

Señor,  muchísimas  gracias. 

BEY. 

No  hay  de  qué...  Gente  inexperta, 
Este  es  mi  mejor  amigo; 
Es  un  rey  de  extrañas  tierras; 
Es  un  monarca  de  incógnito. 

todos  (con  asombro). 

Ah! 

MULEY. 

Y  lo  ha  mandado  el  Profeta... 

BEY. 

A  hacernos  una  visita. 

MULEY. 

Y  hoy  mismo  se  va  á  la  Meca. 

OCTAVIO. 

Sí,  voy  por  el  zancarrón... 
todos  (espantados). 

Cómo! 

octavio. 

Mahoma  lo  ordena. 
Es  porque  en  el  Paraíso 
Tiene  que  andar  con  muletas, 
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Y  ya  todas  las  huríes 
Saben  del  pié  que  cojea...  , 
Dice  que  dentro  de  poco 
Os  mandará  la  licencia 
Para  que  podáis  beber 
Vino... 

todos  (contentos). 
Que  viva  el  Profeta!... 
muley.  v 
Saludad  al  enviado. 
(Todos  se  postran.) 

BEY. 

Ah!  qué  placer!  (Si  se  fuera...) 
Pide  cuanto  gustes. 

OCTAVIO. 

Ah! 

Señor! 

muley  {bajo  á  Octavio). 
Pide  lo  que  quieras. 

Sí...  si  quiere  ya  marcharse, 
Que  lo  diga  con  franqueza; 
Le  daré  cuanto  me  pida. 

OCTAVIO. 

Señor...  con  vuestra  licencia... 
(Alí  se  acerca.)  Cómo  me  carga  este  tio! 

BEY. 

Le  cortaré  la  cabeza. 
Quieres? 

OCTAVIO. 

No  tanto... 

BEY. 

Sé  franco; 

Se  la  cortan  ? 

ALÍ. 

Señor  Piernas... 

6 


* 
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Señor  de  Patas,  perdón!... 

OCTAVIO. 

Te  perdono...  Mas  quisiera 
Partir. 

BEY. 

Con  que  al  fin  te  vas? 

OCTAVIO. 

Me  marcho  á  lejanas  tierras. 

BEY. 

Ah! 

OCTAVIO. 

Con  una^condicioa* 

BEY. 

Con  cualquiera,  con  cualquiera. 
Es... 

OCTAVIÓ. 

Llevarme  á  la  cristiana. 

ODALISCAS. 

Viva,  viva!... 

BEY. 

Yo... 

MULEY. 

Que  es  fuerza 

Complacerle. 

BEY. 

Sí,  ya  sé... 

OCTAVIO. 

Me  la  llevo  ? 

BEY. 

Te  la  llevas. 
(Saca  á  Amalia  del  kiosko  y  la  trae  de  la  mano.) 
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muley  (al  Bey). 
Señor,  por  si  acago... 

BEY. 

Qué? 

MULEY. 

Digo,  si  se  arrepintiera... 
Le  acompañaré... 

BEY. 

Sí,  sí! 

MULEY. 

Y  (la  del  humo). 

BEY. 

Qué  idea!... 

Como  tuya.  • 

MULEY. 

Ah!  gran  señor! 

ESCENA  XIII. 
Los  mismos  y  AMALIA. 

OCTAVIO. 

Gracias. 

ODALISCAS. 

Gracias. 

BEY. 

Ea! 

Antes  que  te  marches,  quiero. 

AMALIA. 

Al  fin  libres!... 

OCTAVIO. 

Quién  dijera!... 


—  44  — 

BEY. 

Señor  de  Piernas,  mostrad 
La  habilidad  de  las  vuestras. 

OCTAVIO. 

Ah!  es  verdad;  cancaneemos; 
Hoy  todo  Dios  cancanea. 

(Empieza  una  danza  morisca :  Octavio  se  animará  al  ver  el  baile ,  y  con 
Amalia  empezará  un  quadrille  que  los  moritos  y  inoritas  imitarán:  el  Bey 
muy  gozoso  bailará  á  su  vez  y  animará  á  Alí  y  demás  cortesanos.-  de  pronto 
Octavio  se  parará,  y  haciendo  una  reverencia  al  Bey  le  dice:) 

{Música  durante  esta  última  parte  J 
OCTAVIO. 

Señor,  recordaré  toda  mi  vida 
Este  honor. 

AMALIA. 

Qué  galante!... 

BEY. 

No...  soy  franco. 
Por  aquí...  No  buscabas  la  salida? 

OCTAVIO. 

(La  tuya  sí  que  está...  de  pié  de  banco.) 

AMALIA. 

Yo  también  estaré  reconocida. 

octavio  (ofreciéndose). 

Calle  del  Pez,  noventa,  sotabanco. 
( Da  el  brazo  á  Amalia. ) 

Música  insigne... 

MULEY. 

Voy  á  acompañarte. 
octavio. 

Y  yo  me  voy  con  la  música  á  otra  parte. 

Coro  final. 

Que  lleven  feliz  viaje. 

Allah  los  proteja  en  su  camino. 
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Su  destino  cuide  él 
Que  á  los  buenos  guia. 
Brille  en  este  dia 
Su  pura  luz. 
Que  no  haya  novedad; 
Agur,.  agur. 

(Salen  Octavio,  Amalia  y  Muley :  todos  se  inclinan,  dejándole  pasar.) 
OCTAVIO  Y  AMALIA. 

Ay!  qué  magnífico  camelo 
Al  Bey  de  Túnez  le  hemos  dado! 
(Marchándose)  Y  él  ni  siquiera  ha  sospechado. 
Es  un  atún. 

CORO. 

Que  no  haya  novedad; 
Agur,  agur. 

(Gran  movimiento  agitando  pañuelos  y  turbantes.) 
CAE  EL  TELON. 


